PROTOKOL PROTIV KRIUM^AREWE NA MIGRANTI PO KOPNEN, VODEN ILI VOZDU[EN PAT, so koj se dopolnuva Konvencijata na Obedinetite Nacii protiv transnacionalniot organiziran kriminal

Preambula

Dr`avite Strani na ovoj Protokol,

Deklarirajki deka efikasnoto deluvawe za prevencija i borba protiv krium~areweto na migranti po kopnen, voden ili vozdu{en pat bara seopfaten me|unaroden pristap, vklu~uvaj}i i sorabotka, razmena na podatoci i drugi soodvetni merki, vklu~uvaj}i i socio-ekonomski merki, na nacionalno, regionalno i me|unarodno nivo,

Potsetuvaj}i se na Rezolucijata 54/212 na Generalnoto Sobranie od 22-ri Dekemvri 1999 godina, vo koja Sobranieto pobara od Zemjite ^lenki i sistemot na Obedineti Nacii da se zazemat za zajaknuvawe na me|unarodnata sorabotka na poleto na me|unarodnata migracija i razvoj so cel da se opfatat korenite na migracijata, osobeno onie pri~ini koi se svrzani so siroma{tijata, kako i do kraj da se iskoristat prednostite na me|unarodnata migracija za onie koi se zasegnati, kako i gi ohrabri soodvetnite me|uregionalni, regionalni i podregionalni mehanizmi vo natamo{noto tretirawe na pra{aweto na migracijata i razvojot,

Uvereni vo postoeweto na potreba od obezbeduvawe human tretman na migrantite i celosna za{tita na nivnite prava,

Imaj}i go vo vid faktot deka, i pokraj rabotata {to e napravena vo ostanatite me|unarodni forumi, ne postoi univerzalen instrument koj gi tretira site aspekti na krium~areweto na migranti i drugite srodni pra{awa,

Zagri`eni za zna~itelniot porast na aktivnostite na organiziranite kriminalni grupi vo krium~areweto na migranti i drugi srodni kriminalni dejstvija opredeleni so ovoj Protokol, koi nanesuvaat ogromna {teta na Dr`avite koi se zasegnati,

Zagri`eni, isto taka, od faktot {to krium~areweto na migranti mo`e da gi zagrozi `ivotite ili bezbednosta na zasegnatite migranti,

Potsetuvaj}i se na Rezolucijata 53/111 na Generalnoto Sobranie od 9-ti Dekemvri 1998 godina, vo koja Sobranieto odlu~i da vostanovi me|uvladin ad hoc komitet na neopredeleno vreme, so cel da se elaborira edna seopfatna me|unarodna Konvencija protiv transnacionalniot organiziran kriminal i da se razgovara za elaborirawe, inter alia, na eden me|unaroden instrument koj }e go tretira nelegalnoto trguvawe so migranti i nivnoto krium~arewe, me|u drugoto i po voden pat, 

Uvereni deka dopolnuvaweto na Konvencijata na Obedinetite Nacii protiv transnacionalniot organiziran kriminal so eden me|unaroden instrument protiv krium~areweto na migranti po kopnen, voden i vozdu{en pat, }e bide korisno za prevencija i borba protiv takviot kriminal, 

Se dogovorija za slednovo:

I. Op{ti odredbi

^len 1

Odnos so Konvencijata na Obedinetite Nacii protiv transnacionalniot organiziran kriminal

1. So ovoj Protokol se dopolnuva Konvencijata na Obedinetite Nacii protiv transnacionalniot organiziran kriminal. Istiot }e se tolkuva zaedno so Konvencijata.

2. Odredbite od Konvencijata, }e imaat va`nost, mutatis mutandis, i za ovoj Protokol, osven ako ovde poinaku ne se predviduva. 

3. Kaznenite dela utvrdeni soglasno ~len 6 od ovoj Protokol }e se smetaat za kazneni dela utvrdeni soglasno Konvencijata.

^len 2

Utvrduvawe na celite

Cel na ovoj Protokol e prevencija i borba protiv krium~areweto na migranti, kako i unapreduvawe na sorabotkata pome|u dr`avite ~lenki za taa cel, istovremeno {titej}i gi pravata na krium~arenite migranti.

^len 3

Upotreba na poimi

Za potrebite na ovoj Protokol:

(a) Poimot “krium~arewe na migranti” zna~i obezbeduvawe na nelegalen vlez na edno lice vo dr`ava ~lenka kade toa lice ne e dr`avjanin nitu ima postojan prestoj, so cel na neposreden ili posreden na~in da se pribavi finansiska ili druga materijalna korist;

(b) Poimot “nelegalen vlez” zna~i minuvawe na granici bez po~ituvawe na potrebnite uslovi za legalen vlez vo dr`avata vo koja se vleguva;

(c) Poimot “la`na patna ili li~na isprava” zna~i sekakva patna ili li~na isprava:

(i) Koja e la`no napravena ili izmeneta na nekakov materijalen na~in od strana na bilo kogo osven od liceto ili organot koj e zakonski ovlasten da ja izgotvuva ili izdava patnata ili li~na isprava vo ime na dr`avata; ili

(ii) Koja e izdadena na nesoodveten na~in ili pribavena so la`no prika`uvawe, korupcija ili prinuda ili na drug nezakonit na~in; ili

(iii) Koja se upotrebuva od sekoe drugo lice osven liceto koe e nejzin zakonski dr`atel;

(d) Poimot “ploven objekt” zna~i sekakov vid na plovilo, vklu~uvaj}i i bezpotisen ploven objekt ili hidro-avioni, koi se koristat ili mo`e da se koristat kako prevozno sredstvo po voden pat, osven voen brod, pomo{en ili drug ploven objekt na voenata mornarica koj se nao|a vo sopstvenost ili pod rakovodewe na Vlada i vo momentot se koristi edinstveno za vladini nekomercijalni potrebi. 

^len 4

Ramka na aplikacija

Ovoj Protokol, osven ako poinaku ne e predvideno so istiot, }e se odnesuva na prevencija, istra`uvawe i gonewe na kaznenite dela utvrdeni soglasno ~len 6 od ovoj Protokol, koga takvite dela se transnacionalni po priroda i vklu~uvaat organizirana kriminalna grupa, kako i na za{tita na licata koi bile predmet na takvite dela.

^len 5

Krivi~na odgovornost na migrantite

Migrantite nema da bidat podlo`eni na krivi~en progon soglasno ovoj Protokol od pri~ina {to bile predmet na dejstvija opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol.

^len 6

Kriminalizacija

1. Sekoja dr`ava ~lenka }e usvoi takva zakonska regulativa ili drugi merki koi }e bidat potrebni za da se vostanovat kako kazneni dela slednite dejstvija, koga tie se storeni vo me|unarodni ramki i zaradi neposredno ili posredno pribavuvawe na finansiska ili druga materijalna korist:

(a) Krium~arewe na migranti;

(b) Koga dejstvijata se storeni so cel za ovozmo`uvawe na krium~arewe na migranti;

(i) Proizveduvawe na la`na patna ili li~na isprava;

(ii) Nabavuvawe, obezbeduvawe ili poseduvawe na takva isprava;

(c) Ovozmo`uvawe na lice koe nema dr`avjanstvo ili postojan prestoj da ostane vo dr`avata za koja stanuva zbor bez da gi ispolnuva potrebnite uslovi za ostanuvawe vo taa dr`ava na na~in spomenat vo to~ka (b) od ovoj stav ili na drug nelegalen na~in.

2. Sekoja dr`ava ~lenka }e usvoi i takva zakonska regulativa ili drugi merki koi }e bidat potrebni za da vostanovi kako kazneni dela:

(a) Soglasno osnovite principi na svojot praven sistem, sekoj obid za storuvawe na kazneno delo utvrdeno soglasno stav 1 od ovoj ~len;

(b) U~estvo kako sou~enik vo kazneno delo utvrdeno soglasno stav 1 (a), (b) (i) ili (c) od ovoj ~len i, soglasno osnovite principi na svojot praven sistem, u~estvoto kako sou~esnik vo kazneno delo utvrdeno soglasno stav 1 (b) (ii) od ovoj ~len;

(c) Organizirawe ili naso~uvawe na drugi lica vo storuvawe na kazneno delo utvrdeno soglasno stav 1 od ovoj ~len.

3. Sekoja dr`ava ~lenka }e usvoi takva zakonska regulativa ili drugi merki koi }e bidat potrebni za da se vostanovat kako ote`nuva~ki okolnosti za kaznenite dela utvrdeni soglasno stav 1 (a), (b) (i) i (c) od ovoj ~len i, soglasno osnovite principi na svojot praven sistem, za kaznenite dela utvrdeni soglasno stav 2 (b)  i (c) od ovoj ~len, onie okolnosti koi: 

(a) Gi zagrozuvaat ili e verojatno deka }e gi zagrozat `ivotite ili bezbednosta na zasegnatite migranti; ili

(b) Koi pretpostavuvaat ne~ove~ko ili poni`uva~ko postapuvawe, vklu~uvaj}i eksploatacija na takvite migranti.

4.     Ovoj Protokol so ni{to nema da popre~uva edna dr`ava ~lenka da prezeme merki protiv lice ~ie postapuvawe pretstavuva kazneno delo spored nejzinoto doma{no pravo.

II. Krium~arewe na migranti po voden pat

^len 7

Sorabotka

Dr`avite ~lenki }e sorabotuvaat do najvisok mo`en stepen zaradi prevencija i suzbivawe na krium~areweto na migranti po voden pat, vo soglasnost so me|unarodnoto pomorsko pravo.

^len 8

Merki protiv krium~areweto na migranti po voden pat

1. Dr`ava ~lenka, koja ima razumni osnovi za somnevawe deka nekoj ploven objekt, koj go vee nejzinoto zname ili se prika`uva kako da e registriran vo taa dr`ava, ili koj nema nacionalna oznaka, ili pak, iako vee tu|o zname ili odbiva da go poka`e znameto, vsu{nost e so nacionalna oznaka na dr`avata ~lenka za koja stanuva zbor i se zanimava so krium~arewe na migranti po voden pat, mo`e da pobara pomo{ od druga dr`ava ~lenka vo spre~uvawe na upotrebata na plovniot objekt za taa namena. Dr`avite ~lenki na koi im e upateno takvo barawe }e dadat takva asistencija do stepen {to im go ovozmo`uvaat nivnite raspolo`livi sredstva.

2. Dr`avata ~lenka koja ima razumni osnovi da se somneva deka nekoj ploven objekt koj ima pravo na slobodna navigacija soglasno me|unarodnoto pomorsko pravo i vee zname ili istaknuva znaci na registracija na druga dr`ava ~lenka, se zanimava so krium~arewe na migranti po voden pat, mo`e da go zabele`i znameto na dr`avata, da pobara potvrda za registracijata i, dokolku bide potvrdeno, da pobara ovlastuvawe od dr`avata ~ie zname se vee za prezemawe na soodvetni merki sprema toj ploven objekt. Dr`avata ~ie zname se vee mo`e da ja ovlasti dr`avata baratel, inter alia:

(a) Da se ka~i na plovniot objekt;

(b) Da izvr{i pretres na plovniot objekt; i

(c) Dokolku bidat otkrieni dokazi deka plovniot objekt e vklu~en vo krium~arewe na migranti po voden pat, da prezeme soodvetni merki kon plovniot objekt i licata i tovarot koi se nao|aat na nego, soglasno ovlastuvaweto izdadeno od dr`avata ~ie zname se vee.

3. Dr`ava ~lenka koja prezela kakva i da e merka soglasno stav 2 od ovoj ~len, vedna{ }e ja izvesti zainteresiranata dr`ava ~ie zname se vee za rezultatite od takvata merka.

4. Sekoja dr`ava ~lenka ekspeditivno }e odgovori na baraweto na druga dr`ava ~lenka da se utvrdi dali nekoj ploven objekt, koj se prika`uva kako registriran vo taa dr`ava ili vee nejzino zname, ima pravo na toa, kako i da pobara da dobie ovlastuvawe soglasno stav 2 od ovoj ~len.

5. Sekoja dr`ava ~ie zname se vee, vo sklad so ~len 7 od ovoj Protokol, mo`e da odlu~i davaweto na ovlastuvawe da e predmet na uslovi koi }e bidat dogovoreni me|u nea i dr`avata baratel, vklu~uvaj}i i uslovi  koi se odnesuvaat na odgovornosta i na obemot na merki {to treba da se prezemat. Dr`ava ~lenka nema da prezema dopolnitelni merki bez dadenoto ovlastuvawe od dr`avata ~ie zname se vee, osven onie merki koi se neophodni za otstranuvawe na neposredna opasnost po `ivotite na lica ili pak merki koi izviraat od soodvetni bilateralni ili multilateralni dogovori.

6. Sekoja dr`ava ~lenka }e odredi organ ili, kade toa e neophodno, pove}e organi za priem i odgovarawe na barawata za pomo{, za potvrduvawe na registracija ili pravoto na ploven objekt da go vee nejzinoto zname, kako i za izdavawe ovlastuvawa zaradi prezemawe soodvetni merki. Vo rok od eden mesec od odreduvaweto na organite, za toa }e bidat izvesteni site ostanati dr`avi ~lenki preku Generalniot Sekretar.

7. Sekoja dr`ava ~lenka koja ima razumni osnovi da se somneva deka nekoj ploven objekt e vklu~en vo krium~arewe na migranti po voden pat i nema nacionalnost ili mo`e da bide asimiliran od drug ploven objekt bez nacionalna pripadnost, mo`e da vleze i da izvr{i pretres na plovniot objekt. Dokolku bidat otkrieni dokazi so koi se potvrduvaat somnevawata, istata dr`ava ~lenka }e prezeme soodvetni merki soglasno doma{noto i me|unarodnoto pravo. 

^len 9

Klauzuli za za{tita

1. Koga edna dr`ava ~lenka prezema merki kon ploven objekt soglasno ~len 8 od ovoj Protokol, istata:

(a) ]e obezbedi bezbeden i human tretman na licata koi se nao|aat na plovniot objekt;

(b) ]e vodi dol`na gri`a za potrebata da se izbegne zagrozuvawe na bezbednosta na plovniot objekt ili negoviot tovar;

(c) ]e vodi dol`na gri`a za potrebata da ne se povlijae na komercijalnite i pravni interesi na dr`avata ~ie zname se vee ili na bilo koja druga zainteresirana dr`ava;

(d) ]e obezbedi, vo ramki na mo`nostite, sekoja merka {to }e se prezeme kon plovniot objekt da bide ekolo{ki izdr`ana.   

2. Vo slu~aj koga nemalo osnov za merkite {to bile prezemeni soglasno ~len 8 od ovoj Protokol, na plovniot objekt }e mu se nadomesti zagubata ili {tetata {to istiot ja pretrpel, pod uslov plovniot objekt da ne storil kakvo i da e dejstvie {to gi opravduva prezemenite merki.

3. Merkite koi se prezemeni, usvoeni ili sprovedeni soglasno ovaa glava, treba da vodat dol`na gri`a za potrebata da ne se popre~i ili vlijae:

(a) Na pravata i obvrskite i na jurisdikcijata na krajbre`nite dr`avi soglasno me|unarodnoto pomorsko pravo; ili

(b) Na nadle`nosta na dr`avata ~ie zname se vee da primenuva svoja jurisdikcija i kontrola vrz administrativnite, tehni~ki i socijalni pra{awa svrzani so plovniot objekt.

4. Sekoja merka koja e prezemena vo vodite soglasno ovoj del, }e se sproveduva edinstveno od strana na voeni brodovi ili voeni vozduhoplovi, ili od strana na drugi brodovi ili vozduhoplovi koi se jasno obele`ani i prepoznatlivi kako brodovi ili vozduhoplovi koi se vo vladina slu`ba i se ovlasteni za takva namena.

III. Prevencija, sorabotka i drugi merki

^len 10

Informirawe

1. Bez da se zasegnat odredbite od ~len 27 i 28 od Konvencijata, dr`avite ~lenki, a osobeno onie koi imaat zaedni~ki granici ili onie {to se nao|aat na pati{tata po koi se odviva krium~arewe na migranti, soglasno nivnite doma{ni zakonodavstva, a zaradi postignuvawe na celite na ovoj Protokol, me|u sebe }e razmenuvaat relevantni podatoci za pra{awa kako {to se:

(a) Mesta na ka~uvawe na plovnite objekti i nivni destinacii, kako i pati{ta, prevoznici i prevozni sredstva, za koi e poznato ili postojat somnevawa deka se koristat od strana na organizirani kriminalni grupi koi se zanimavaat so dejstvija opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol;

(b) Identitet i metodi na organizaciite ili organiziranite kriminalni grupi, za koi e poznato ili postojat somnevawa deka se zanimavaat so dejstvija opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol;

(c) Verodostojnost i pravilna forma na patnite ispravi {to gi izdava edna dr`ava ~lenka, kako i slu~ai na kra`ba ili zloupotreba na blanko patni ili li~ni ispravi;

(d) Sredstva i metodi na prikrivawe i prevezuvawe na lica, nezakonito izmenuvawe, reproducirawe ili pribavuvawe ili drug na~in na zloupotreba na patni ili li~ni ispravi, {to se koristat vo izvr{uvawe dejstvija opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol i na~ini na nivno otkrivawe;

(e) Zakonodavni iskustva i praksa kako i merki za prevencija i borba protiv dejstvija kakvi {to se opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol; i

(f) Nau~ni i tehnolo{ni podatoci koi se korisni za policijata (law enforcement), so cel me|usebno da se zajakne sposobnosta za prevencija, otkrivawe i istra`uvawe na dejstvija kakvi {to se opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol i gonewe na storitelite.

2. Dr`ava ~lenka koja }e dobie podatok, }e postapuva po sekoe barawe na dr`avata ~lenka koja go prenela toj podatok, so koe barawe se postavuva ograni~uvawe vo pogled na upotrebata na podatokot. 

^len 11

Grani~ni merki
1. Bez da bidat zasegnati me|unarodnite obvrski za sloboden protek na lica, dr`avite ~lenki, do najgolem mo`en stepen, }e ja zajaknat onaa grani~na kontrola koja e potrebna za da se spre~i ili otkrie krium~areweto na migranti.

2. Sekoja dr`ava ~lenka }e usvoi zakonski ili drugi soodvetni merki za, vo najgolema mo`na merka, da se spre~i koristeweto na prevoznite sredstva, so koi rabotat komercijalnite prevoznici, za storuvawe na kazneni dela utvrdeni soglasno ~len 6, stav 1 (a) od ovoj Protokol.

3. Onamu kade toa e soodvetno, i bez da se vlijae na va`e~kite me|unarodni konvencii, takvite merki }e vklu~uvaat i voveduvawe na obvrska za komercijalnite prevoznici, kako i prevoznite kompanii ili sopstvenicite ili operatorite na bilo koe prevozno sredstvo, za istite da potvrdat deka site patnici poseduvaat patni ispravi neophodni za vleguvawe vo dr`avata kade se upatuvaat.

4. Sekoja dr`ava ~lenka }e gi prezeme neophodnite merki, soglasno doma{noto pravo, za propi{uvawe na sankcii vo slu~aj na prekr{uvawe na obvrskata utvrdena vo stav 3 od ovoj ~len.

5. Sekoja dr`ava ~lenka }e ja razgleda mo`nosta za prezemawe merki koi, soglasno doma{noto pravo, ovozmo`uvaat da ne se dozvoli vlez ili da se otpovika izdadena viza na lica koi se vme{ani vo storuvaweto na kazneni dela utvredeni soglasno ovoj Protokol.

6. Bez da se vlijae na ~len 27 od Konvencijata, dr`avite ~lenki }e ja razgledaat mo`nosta za zajaknuvawe na sorabotkata me|u agenciite za grani~na kontrola, inter alia, po pat na vospostavuvawe i odr`uvawe na direktni kanali na komunikacija. 

^len 12

Sigurnost i proverka na ispravi

Sekoja dr`ava ~lenka }e prezeme takvi merki {to }e bidat neophodni, a vo ramki na raspolo`livite mo`nosti: 

(a) Da se obezbedi deka patnite ili li~nite ispravi koi se izdadeni od nejzina strana se so takov kvalitet {to ne mo`at lesno da  bidat zloupotrebeni nitu mo`at lesno da bidat falsifikuvani ili protivzakonito izmeneti, umno`eni ili izdadeni; i

(b) Da se obezbedi integritetot i sigurnosta na patnite ili li~ni ispravi izdadeni od samata dr`ava ~lenka ili vo nejzino ime, kako i da se spre~i nivno protivzakonsko sozdavawe, izdavawe i upotreba.

^len 13

Zakonitost i validnost na ispravite

Po barawe na druga dr`ava ~lenka, sekoja dr`ava ~lenka, soglasno svoeto doma{no pravo, vo razumen rok }e ja proveri zakonitosta i validnosta na patnite ili li~ni ispravi koi se izdadeni ili navodno se izdadeni vo nejzino ime, a za koi postoi somnevawe deka se koristat za dejstvija opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol.

^len 14

Obuka i tehni~ka sorabotka

1. Dr`avite ~lenki }e obezbedat ili }e ja zajaknat obukata na slu`benite lica za imigracija ili drugi nadle`ni slu`beni lica za prevencija na dejstvija opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol kako i vo nasoka na humanost vo postapuvaweto so migranti koi bile predmet na takvi dejstvija, istovremeno po~ituvaj}i gi nivnite prava na na~in predviden vo ovoj Protokol.

2. Dr`avite ~lenki na soodveten na~in }e sorabotuvaat me|u sebe kako i so nadl`eni me|unarodni organizacii, nevladini organizacii, drugi relevantni organizacii i drugi subjekti na gra|anskoto op{testvo, za da obezbedat soodvetna obuka na kadri na nivnite teritorii zaradi prevencija i borba protiv dejstvija opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol i iskorenuvawe na istite, kako i zaradi za{tita na pravata na migrantite koi bile predmet na takvi dejstvija. Takvata obuka }e vklu~uva:

(a) Podobruvawe na sigurnosta i kvalitetot na patnite ispravi;

(b) Prepoznavawe i otkrivawe na la`nite patni ili li~ni ispravi;

(c) Pribirawe na kriminalni podatoci, koi osobeno se odnesuvaat na identifikuvaweto na kriminalni grupi za koi e poznato ili postojat somnevawa deka se zanimavaat so dejstvija opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol, metodite koi se koristat za prevoz na krium~arenite migranti, zloupotreba na patni ili li~ni ispravi zaradi dejstvija opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol i na~inite na prikrivawe koi se koristat vo krium~arewe na migranti;

(d) Podobruvawe na postapkite za otkrivawe na lica koi bile krium~areni preku voobi~aeni i nevoobi~aeni mesta za vlez i izlez; i

(e) Humano postapuvawe so migrantite i za{tita na nivnite prava, spored ovoj Protokol.

3. Dr`avite ~lenki, koi poseduvaat soodvetna stru~nost, }e ja razgledaat mo`nosta za davawe tehni~ka pomo{ na dr`avite koi ~esto se pojavuvaat kako zemji od kade poteknuvaat ili kade tranzitiraat lica koi bile predmet na dejstvija opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol. Dr`avite ~lenki }e gi vlo`at site napori da gi obezbedat potrebnite sredstva, kako {to se vozila, kompjuterski sistemi i “~ita~i” na dokumenti, so cel za borba protiv dejstvijata opi{ani vo ~len 6.

^len 15

Drugi merki na prevencija

1. Sekoja Dr`ava ~lenka }e prezeme merki za da obezbedi davawe ili zajaknuvawe na informativni programi za podigawe na javnata svest za faktot deka dejstvijata opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol pretstavuvaat kriminalni dejstvija koi ~esto se izvr{uvaat od strana na organizirani kriminalni grupi zaradi dobivka i deka toa pretstavuva seriozna opasnost za zasegnatite migranti.

2. Soglasno ~len 31 od Konvencijata, dr`avite ~lenki }e sorabotuvaat na poleto na javnoto informirawe so cel da se spre~i potencijalnite migranti da stanat `rtvi na organizirani kriminalni grupi.

3. Sekoja dr`ava ~lenka na soodveten na~in }e unapreduva ili zajaknuva razvojni programi i sorabotka na nacionalno, regionalno i me|unarodno nivo, imaj}i gi vo vid socio-ekonomskite realnosti na migracijata i posvetuvaj}i osobeno vnimanie na ekonomski i socijalno ~uvstvitelnite oblasti, so cel da se sovladuvaat korenite na socio-ekonomskite pri~ini za pojavata na krium~arewe na migranti, kako {to se siroma{tijata i nerazvienosta.

^len 16

Merki za za{tita i pomo{

1. Vo sproveduvaweto na ovoj Protokol, sekoja dr`ava ~lenka, soglasno svoite obvrski spored me|unarodnoto pravo, }e gi prezeme site soodvetni merki, vklu~uvaj}i i donesuvawe zakonska regulativa ako toa e potrebno,  za za~uvuvawe i za{tita na pravata na licata koi bile predmet na dejstvija opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol soglasno va`e~koto me|unarodno pravo, a osobeno za{tita na pravoto na `ivot i pravoto da ne se bide predmet na izma~uvawe ili drugo surovo, ne~ove~ko ili poni`uva~ko postapuvawe ili kaznuvawe.

2. Sekoja dr`ava ~lenka }e prezeme soodvetni merki za davawe soodvetna za{tita na migrantite od nasilstvo na koe mo`e da bidat podlo`eni, bilo od strana na poedinci ili grupi, od pri~ina {to bile predmet na dejstvija opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol.

3. Sekoja dr`ava ~lenka }e uka`e pomo{ na migrantite ~ii `ivoti ili bezbednost se zagrozeni od pri~ina {to bile predmet na dejstvija opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol.

4. Vo primena na odredbite od ovoj ~len, dr`avite ~lenki }e gi zemat vo vid posebnite potrebi na `enite i decata.

5. Vo slu~aj na pritvorawe na lice koe bilo predmet na dejstvija opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol, sekoja dr`ava ~lenka }e postapuva soglasno svoite obvrski od Vienskata konvencija za konzularni odnosi, kade {to taa ima va`nost, vklu~uvaj}i ja obvrskata za neodlo`no informirawe na zasegnatoto lice okolu odredbite koi se odnesuvaat na izvestuvawe i komunikacija so konzularnite slu`benici.

^len 17

Dogovori i aran`mani
Dr`avite ~lenki }e ja razgledaat mo`nosta za sklu~uvawe na bilateralni ili regionalni dogovori ili operativni aran`mani ili spogodbi so cel:

(a) Vospostavuvawe na najsoodvetni i najefikasni merki za prevencija i borba protiv dejstvija kakvi {to se opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol; ili

(b) Zajaknuvawe na odredbite od ovoj Protokol vo me|usebni ramki.

^len 18

Vra}awe na krium~areni  migranti

1. Sekoja dr`ava ~lenka e soglasna, bez nepotrebno ili nerazumno odlagawe, da go ovozmo`i i prifati vra}aweto na lice koe bilo predmet na dejstvija opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protkol i koe e nejzin dr`avjanin ili ima pravo na postojan prestoj na nejzinata teritorija vo momentot na vra}awe.

2. Sekoja dr`ava ~lenka }e ja razgleda mo`nosta za ovozmo`uvawe i prifa}awe na vra}aweto na lice koe bilo predmet na dejstvija opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol i koe, soglasno nejzinoto doma{no pravo, ima pravo na postojan prestoj na nejzina teritorija vo momentot na vleguvawe vo dr`avata kade e primeno.

3. Na barawe na dr`avata ~lenka kade liceto e primeno, dr`avata ~lenka od koja toa e pobarano, bez nepotrebno ili nerazumno odlagawe }e potvrdi dali liceto koe bilo predmet na dejstvija opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol e nejzin dr`avjanin ili ima pravo na postojan prestoj na nejzina teritorija.

4. So cel da se ovozmo`i vra}awe na lice koe bilo predmet na dejstvija opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol i koe ne poseduva soodvetna dokumentacija, dr`avata ~lenka, ~ij dr`avjanin e liceto ili kade toa imalo pravo na postojan prestoj, na barawe na dr`avata ~lenka kade liceto e prifateno, }e se soglasi da ja izdade potrebnata patna isprava ili drugo ovlastuvawe so koe na liceto }e mu se ovozmo`i da patuva i povtorno da vleze na nejzina teritorija.

5. Sekoja dr`ava ~lenka koja e vklu~ena vo vra}aweto na lice koe bilo predmet na dejstvija opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol, }e gi prezeme site soodvetni merki za sproveduvawe na vra}aweto na ureden na~in, vodej}i dol`na gri`a za bezbednosta i dostoinstvoto na liceto. 

6. Dr`avite ~lenki mo`at da sorabotuvaat so soodvetni me|unarodni organizacii vo sproveduvaweto na ovoj ~len.

7. Ovoj ~len nema da vlijae na bilo koe pravo {to na lice koe bilo predmet na dejstvija opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol, mu e dadeno soglasno bilo koj doma{en zakon na dr`avata ~lenka kade liceto e prifateno.

8. Ovoj ~len nema da vlijae na obvrskite prezemeni so bilo koja druga va`e~ka spogodba, bilateralen ili multilateralen dogovor ili bilo koj drug va`e~ki operativen aran`man, so koj vo celost ili delumno se ureduva vra}aweto na lica koi bile predmet na dejstvija opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol.

IV. Zavr{ni odredbi

^len 19

Klauzula za izzemawe

1. Ovoj Protokol so ni{to nema da vlijae na pravata, obvrskite i odgovornosta na Dr`avite i poedincite predvideni so me|unarodnoto pravo, vklu~uvaj}i go me|unarodnoto humanitarno pravo i me|unarodnoto pravo za ~ovekovi prava i, osobeno onamu kade ima va`nost, na Konvencijata od 1951 godina i Protokolot od 1967 godina, koi se odnesuvaat na Statusot na Begalcite i principot ”non-refoulment”, kako {to e predvideno vo istite.

2. Merkite utvrdeni so ovoj Protokol }e se tolkuvaat i primenuvaat na na~in koj nema da bide diskriminira~ki za licata vrz osnova na toa {to tie bile predmet na dejstvija opi{ani vo ~len 6 od ovoj Protokol. Tolkuvaweto i primenata na ovie merki }e bide vo soglasnost so me|unarodno priznatite principi na nediskriminacija.

^len 20

Re{avawe na sporovi

1. Dr`avite ~lenki }e nastojuvaat po pat na pregovori da gi re{avaat sporovite koi se odnesuvaat na tolkuvawe ili primena na ovoj Protokol.

2. Sekoj spor me|u dve ili pove}e dr`avi ~lenki koj se odnesuva na tolkuvawe ili primena na ovoj Protokol, a koj ne mo`e da se re{i po pat na pregovori vo razumen vremenski period, na barawe na edna od ovie dr`avi ~lenki }e se stavi pred arbitra`a. Dokolku, vo rok od {est meseci od denot na baraweto za arbitra`a, ovie dr`avi ~lenki ne se vo sostojba da se dogovorat okolu organiziraweto na arbitra`ata, sekoja od ovie dr`avi ~lenki mo`e da go upati sporot do Me|unarodniot sud na pravdata so barawe soglasno Statutot na Sudot.

3. Sekoja dr`ava ~lenka, vo momentot na potpi{uvawe, ratifikuvawe, prifa}awe, potvrduvawe ili pristapuvawe kon ovoj Protokol, mo`e da izjavi deka ne se smeta za obvrzana spored stav 2 od ovoj ~len. Ostanatite dr`avi ~lenki nema da bidat obvrzani spored stav 2 od ovoj ~len kon onaa dr`ava ~lenka koja stavila takva rezerva.

4. Sekoja dr`ava ~lenka, koja stavila rezerva soglasno stav 3 od ovoj ~len, vo sekoe vreme mo`e da ja povle~e taa rezerva so izvestuvawe do Generalniot Sekretar na Obedinetite Nacii.

^len 21

Potpi{uvawe, ratifikuvawe, prifa}awe, 

odobruvawe ili pristapuvawe

1. Ovoj Protokol }e bide otvoren za potpi{uvawe za site dr`avi po~nuvaj}i od 12-ti do 15-ti Dekemvri 2000 godina vo Palermo, Italija, i potoa vo sedi{teto na Obedinetite Nacii vo Wujork do 12-ti Dekemvri 2002 godina.

2. Ovoj Protokol }e bide isto taka otvoren za potpi{uvawe od strana na organizaciite na regionalnite ekonomski integracii, pod uslov barem edna dr`ava ~lenka na takvata organizacija da go potpi{ala ovoj Protokol soglasno stav 1 od ovoj ~len.

3. Ovoj Protokol e predmet na ratifikacija, prifa}awe ili odobruvawe. Instrumentite za ratifikacija, prifa}awe ili odobruvawe }e se deponiraat kaj Generalniot Sekretar na Obedinetite Nacii. Sekoja organizacija na regionalna ekonomska integracija mo`e da deponira svoj instrument za ratifikacija, prifa}awe ili odobruvawe dokolku barem edna nejzina dr`ava ~lenka go storila istoto. Vo toj instrument na ratifikacija, prifa}awe ili odobruvawe, takvata organizacija }e go izrazi stepenot na svojata nadle`nost vo pogled na pra{awata regulirani so ovoj Protokol. Takvata organizacija, isto taka, }e go izvesti depozitorot za bilo kakva relevantna promena na stepenot na svojata nadle`nost.

4. Kon ovoj Protokol mo`e da pristapi bilo koja dr`ava ili organizacija na regionalna ekonomska integracija ~ija najmalku edna dr`ava ~lenka ve}e e Strana na ovoj Protokol. Instrumentite za pristapuvawe }e se deponiraat kaj Generalniot Sekretar na Obedinetite Nacii. Vo momentot na pristapuvawe, sekoja organizacija na regionalna ekonomska integracija }e go izrazi stepenot na svojata nadle`nost vo pogled na pra{awata regulirani so ovoj Protokol. Takvata organizacija, isto taka, }e go izvesti depozitorot za bilo kakva relevantna promena na stepenot na svojata nadle`nost.

 ^len 22

Stapuvawe na sila

1. Ovoj Protokol }e stapi na sila na devedesettiot den od datumot na deponirawe na ~etiriesettiot instrument za ratifikacija, prifa}awe, odobruvawe ili pristapuvawe, osven {to nema da stapi na sila pred stapuvaweto na sila na Konvencijata. Za potrebite na ovoj stav, sekoj instrument koj e deponiran od organizacija na regionalna ekonomska integracija nema da se smeta kako dopolnitelen pokraj onie deponirani od strana na dr`avite ~lenki na takvata organizacija.

2. Za sekoja dr`ava ili organizacija na regionalna ekonomska integracija, koja go ratifikuva, prifa}a, odobruva ili pristapuva kon ovoj Protokol po deponiraweto na ~etiriesettiot instrument so takvo dejstvo, ovoj Protokol }e stapi na sila na triesettiot den od denot koga dr`avata ili organizacijata }e go deponira soodvetniot instrument ili na datumot koga ovoj Protokol }e stapi na sila soglasno stav 1 od ovoj ~len, zavisno koj od dvata momenti }e nastapi posleden.  

^len 23

Izmenuvawe

1. Po istekot na pet godini od stapuvawe na sila na ovoj Protokol, sekoja dr`ava ~lenka vo ovoj Protokol mo`e da predlo`i negova izmena i istata da ja podnese kaj Generalniot Sekretar na Obedinetite Nacii, koj potoa }e ja dostavi predlo`enata izmena do dr`avite ~lenki i do Konferencijata na Stranite na Konvencijata zaradi razgleduvawe i odlu~uvawe po predlogot. Dr`avite ~lenki na ovoj Protokol pri sostanuvaweto na Konferencijata na Stranite }e gi vlo`at site napori za postignuvawe konsenzus za sekoja izmena. Dokolku se iscrpeni site mo`nosti za konsenzus a ne e postignat dogovor, takvata izmena, kako posledna mo`nost, }e treba da se usvoi so dvotretinsko mnozinstvo od glasovite na dr`avite ~lenki na ovoj Protokol koi se prisutni i glasaat na sostanokot na Konferencijata na Stranite.

2. Organizaciite za regionalna ekonomska integracija, za onie pra{awa koi se vo nivna nadle`nost, }e go koristat pravoto na glas soglasno ovoj ~len, so broj na glasovi koj e ednakov na brojot na nivnite dr`avi ~lenki koi se Strani na ovoj Protokol. Takvite organizacii nema da go koristat pravoto na glas dokolku nivnite dr`avi ~lenki go koristat svoeto pravo na glas i obratno.

3. Sekoja izmena {to }e se donese soglasno stav 1 od ovoj ~len e predmet na ratifikacija, prifa}awe ili odobruvawe od dr`avite ~lenki.

4. Sekoja izmena donesena soglasno stav 1 od ovoj ~len }e stapi na sila vo odnos na edna dr`ava ~lenka po istekot na devedeset dena od denot na deponirawe na instrumentot za ratifikacija, prifa}ewe ili odobruvawe na takvata izmena, kaj Generalniot Sekretar na Obedinetite Nacii. 

5. Koga izmenata stapuva na sila, taa }e stane obvrzuva~ka za onie dr`avi ~lenki koi ja izrazile svojata soglasnost da bidat obvrzani so istata. Drugite dr`avi ~lenki i natamu }e bidat obvrzani soglasno odredbite na ovoj Protokol i bilo koi prethodni izmeni {to tie gi ratifikuvale, prifatile ili odobrile.

^len 24

Otkaz

1. Sekoja dr`ava ~lenka mo`e da go otka`e ovoj Protokol po pat na pismeno izvestuvawe do Generalniot Sekretar na Obdinetite Nacii. Takviot otkaz }e stapi na sila po istekot na edna godina od denot na priemot na izvestuvaweto od strana na Generalniot Sekretar.

2. Edna organizacija na regionalna ekonomska integracija prestanuva da bide Strana na ovoj Protokol dokolku site dr`avi koi se nejzini ~lenki dadat otkaz od istiot.

^len 24

Depozitor i jazici

1. Generalniot Sekretar na Obedinetite Nacii se odreduva za depozitor za ovoj Protokol.

2. Originalot od ovoj Protokol, od koj tekstovite na arapski, kineski, angliski, francuski, ruski i {panski jazik se podednakvo verodostojni, se deponira kaj Generalniot Sekretar na Obedinetite Nacii.

VO ZNAK NA POTVRDA NA SETO NAVEDENO, dolupotpi{anite polnomo{nici, soodvetno ovlasteni za taa cel, go potpi{aa ovoj Protokol.

___________________

